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L 181/32 SLUŽBENI LIST EUROPSKIH ZAJEDNICA 1.8.1995. 

ODLUKA VIJEĆA 

od 24. srpnja 1995. 

kojom se prihvaća Rezolucija br. 49 o kratkoročnim mjerama kojima se osigurava sigurnost i 
učinkovito djelovanje tranzitnog postupka TIR 

(95/285/EZ) 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, a 
posebno njegov članak 113., 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije, 

budući da Rezolucija br. 49 sadržava mjere za osiguranje 
pravilne provedbe Konvencije TIR iz 1975. godine, te za spre­ 
čavanje i otkrivanje prijevara pri prijevozu tereta u okviru 
sustava TIR; 

budući da je s obzirom na svoj sadržaj i uoči revizije Konvencije 
TIR, ova Rezolucija od najvećeg značaja za Zajednicu; budući da 
stoga mora biti prihvaćena i neodgodivo se početi primjenjivati, 

ODLUČILO JE: 

Članak 1. 

Rezolucija br. 49 o kratkoročnim mjerama kojima se osigurava 
sigurnost i učinkovito djelovanje tranzitnog postupka TIR, koju 
je 3. ožujka 1995. godine donijela Radna skupina Gospodarske 
komisije za Europu Ujedinjenih naroda za carinska pitanja koja 
se odnose na promet, ovime se prihvaća u ime Zajednice i 
neodgodivo se počinje primjenjivati. 

Tekst Rezolucije nalazi se u Prilogu ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Predsjednik Vijeća imenuje osobu koja je ovlaštena obavijestiti 
izvršnog tajnika Gospodarske komisije za Europu o prihvaćanju 
Rezolucije iz članka 1. koja se neodgodivo počinje primjenjivati. 

Sastavljeno u Bruxellesu 24. srpnja 1995. godine 

Za Vijeće 
Predsjednik 

P. SOLBES MIRA
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KRATKOROČNE MJERE KOJIMA SE OSIGURAVA SIGURNOST I UČINKOVITO DJELOVANJE 
TRANZITNOG POSTUPKA TIR 

Rezolucija br. 49 

koju je 3. ožujka 1995. godine donijela Radna skupina Gospodarske komisije za Europu Ujedinjenih naroda 
(UN/ECE) za carinska pitanja koja se odnose na promet 

Rezolucija br. 49 

Radna skupina o carinskim pitanjima koja imaju učinak na promet, 

ističući važnost neometanog i učinkovitog djelovanja Carinske konvencije o međunarodnom prijevozu tereta 
pod okriljem karneta TIR (Konvencija TIR iz 1975. godine), a radi olakšanja međunarodnog prijevoza i 
trgovine, 

zabrinuta zbog opsega carinskih prijevara i krijumčarenja u okviru tranzitnog sustava TIR, koje bi mogle 
ugroziti mjere olakšavanja predviđene Konvencijom TIR iz 1975. godine, 

odlučna zaštititi tranzitni sustav TIR kojim se olakšava razvoj trgovine, a posebno međunarodni prijevoz 
tereta, 

uvjerena da je sustav TIR moguće zaštititi jedino zajedničkim i usklađenim djelovanjem svih strana u 
tranzitnom sustavu TIR (carinskih tijela, nacionalnih društava za izdavanje jamstava i udruga za izdavanje 
karneta i Međunarodnog saveza cestovnog prijevoza (IRU) te osiguravajućih tvrtki), pri čemu je važna 
otvorena razmjena informacija o svim dijelovima sustava, 

očekujući reviziju Konvencije TIR iz 1975. godine, jednoglasno odlučuje o sljedećim privremenim mjerama, 
koje nadležna tijela ugovornih stranaka Konvencije TIR iz 1975. godine moraju provesti što prije: 

1. kako bi se olakšalo otkrivanje prijevarnog izdavanja karneta TIR te ubrzao postupak izdavanja, 
ugovorne stranke mogu, koliko je to moguće i u skladu s nacionalnim propisima, osnivati središnje 
urede ili donositi postupke za upravljanje sustavom karneta TIR; 

2. ugovorne stranke trebale bi uvesti ubrzane postupke otpreme i provjere prijevoza osjetljivih tereta; 

3. ugovorne stranke i IRU poduzet će sve potrebne mjere, kako bi zajamčile što skorije ponovno uvođenje 
karneta TIR za duhan i alkohol, zajedno s jamstvima na nepromjenjivi iznos koji odražava moguće 
promjene u riziku; 

4. ugovorne stranke osiguravaju, putem odgovarajućih nacionalnih propisa, da carinski uredi na odre­
dištima ili pri izlazu što prije vrate kupon br. 2 karneta TIR središnjim uredima ili izlaznim ili ulaznim 
carinskim uredima, a najkasnije pet radnih dana nakon završetka prijevoza uz karnet TIR; 

5. kako bi se olakšala carinska kontrola pošiljaka duhana i alkohola, ugovorne stranke mogu po želji 
ograničiti, u skladu s nacionalnim upravnim postupcima, broj carinskih ureda ovlaštenih za primanje 
karneta TIR za duhan i alkohol; 

6. ugovorne stranke osigurat će da ulazni ili izlazni carinski ured odmah dostavi carinskom uredu odre­
dišta ili izlaza obavijest o prijevozu duhana i alkohola s carinskim pečatom, te ostalih osjetljivih tereta s 
carinskim pečatom koje odrede nadležna tijela; 

7. u skladu s člankom 20. Konvencije TIR iz 1975. godine, ugovorne stranke propisuju rokove te, u 
opsegu u kojemu je to moguće, pravce kretanja za cestovna vozila i kontejnere u slučaju prijevoza 
alkohola i duhana s carinskim pečatom te ostalih osjetljivih tereta s carinskim pečatom koje odrede 
nadležna tijela. U slučaju nepoštivanja takvih odredaba, od ugovornih stranaka zahtijeva se primjena 
sankcija u skladu s nacionalnim zakonodavstvom;
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8. ugovorne stranke osigurat će primjenu odredaba članka 38. Konvencije TIR iz 1975. godine kojima se 
predviđa mogućnost privremenog ili trajnog izuzimanja od primjene Konvencije TIR iz 1975. godine 
na sve osobe koje su počinile ozbiljan prekršaj protiv nacionalnih carinskih zakona ili propisa koji se 
primjenjuju u međunarodnom prijevozu roba; 

9. ugovorne stranke poduzet će sve potrebne mjere kako bi izbjegle krađu ili zlouporabu carinskih pečata 
te mogu predvidjeti korištenje novih tehnologija, kao što je posebna sigurnosna tinta, kako bi se 
spriječilo krivotvorenje carinskih pečata; 

10. ugovorne stranke zahtijevaju da IRU i nacionalna društva za izdavanje jamstava dosljedno primjenjuju 
usuglašena mjerila i upravni nadzor pri izdavanju karneta TIR, kako bi se u najvećoj mogućoj mjeri 
osigurala pouzdanost i nepovredivost prijevoza; 

11. ugovorne stranke tranzitnog sustava TIR intenzivirat će, u skladu s nacionalnim zakonodavstvom, 
međusobnu razmjenu informacija i obavijesti o tranzitnom sustavu TIR-a. S tim će ciljem u okviru 
svojih nadležnih tijela osnovati nacionalne kontaktne točke za borbu protiv prijevare. Adrese s broje­
vima telefona i telefaksa tih nacionalnih kontaktnih točaka dostavit će što je moguće prije Tajništvu 
UN/ECE radi stvaranja međunarodnog popisa, 

poziva ugovorne stranke da pažljivo prouče prijedloge IRU-a o uvođenju elektroničkih sustava za razmjenu 
podataka radi upravljanja karnetima TIR, koje će im dostaviti Tajništvo UN/ECE s ciljem mogućeg uvođenja 
istih; 

traži od ugovornih stranaka Konvencije TIR iz 1975. godine da do 1. lipnja 1995. godine obavijeste 
izvršnog tajnika Gospodarske komisije za Europu Ujedinjenih naroda (UN/ECE) o tome prihvaćaju li ovu 
Rezoluciju; 

traži od izvršnog tajnika Gospodarske komisije za Europu Ujedinjenih naroda (UN/ECE) da obavijesti sve 
ugovorne stranke Konvencije TIR iz 1975. godine o prihvaćanju ove Rezolucije.
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